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GB - IMPORTANT INFORMATION! 
Please read the entire manual carefully before starting to assemble 
and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep 
it for further reference. 
Mounting screws are not included.Always make sure that the 
fastening method you choose is suitable and safe for your home. 
Assembling process can be completed by non-professionals.If you 
have doubts or questions regarding safe installation, always 
contact a professional.For indoor use only. 

DK - VIGTIG INFORMATION! 
Lëes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af 
dette produkt. Folg manualen noje, og opbevar den til senere brug. 
Monteringsskruer medfolger ikke.Sorg altid for, at den 
fastgorelsesmetode, du anvender, er sikker og egnet til dit hjem. 
Montering kan udfores af ikke-professionelle.Hvis du er i tvivl eller 
har sporgsmal vedrorende sikker montering, bor du altid kontakte 
en professionel.Kun til indendors brug. 

DE - WICHTIGE INFORMATION EN! 
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie 
mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. 
Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese für den 
späteren Gebrauch auf. 
Befestigungsschrauben sind nicht enthalten.Stellen Sie immer 
sicher, dass die von Ihnen gewählte Befestigungstechnik für Ihr 
Zuhause geeignet und sicher ist. Das Produkt muss nicht von 
einem Fachmann zusammengesetzt werden.Wenn Sie 
irgendwelche Zweifel ader Fragen zur sicheren Montage ha ben, 
wenden Sie sich bitte immer an einen Fachmann.Nur in 
geschlossenen Räumen einsetzen. 

NO - VIKTIG INFORMASJON! 
Les hele bruksanvisningen noye for du begynner a montere og/ 
eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen noye, og ta 
vare pa den for fremtidig bruk. 
Festeskruer er ikke inkludert. Velg alltid en eg net og sikker 
festemetode i boligen din. Du kan foreta monterinçi,en selv.Kontakt 
alltid en fagperson hvis du er i tvil eller har sporsmal om sikker 
installasjon.Kun for bruk innendors. 

SE - VIKTIG INFORMATION! 
Läs bruksanvisningen i sin helhet innan du börjar att montera och/ 
eller använda produkten. Följ bruksanvisningen noggrant och spara 
den för framtida referens. 
Monteringsskruvar medföljer ej.Säkerställ alltid att den 
monteringsmetod du väljer lämpar sig för din bostad och är säker. 
Monteringen kan utföras av en lekman.Om du är osäker pa hur 
installationen ska utföras pa ett säkert sätt, kontakta en yrkesman. 
Endast för inomhusbruk. 

FI -TÄRKEITÄ TIETOJA 
Lue käyttöohjeet kokonaan ennen tämän tuotteen kokoamista ja/ 
tai käyttöä. Noudata käyttöohjeita tarkasti ja säilytä ne myöhempää 
tarvetta varten. 
Asennusruuvit eivät sisälly tuotteeseen.Varmista aina, että 
valitsemasi kiinnitysmenetelmä on kotiisi sopiva ja turvallinen. 
Kokoamiseen ei tarvita ammattilaista.Jos olet epävarma tai sinulla 
on kysymyksiä turvallisesta asennuksesta, ota aina yhteys 
ammattilaiseen.Vain sisäkäyttöön. 

PL - WAZNE INFORMACJE. 
Przed ui:yciem produktu nalei:y dokladnie zapoznaé si� ze 
wskazówkami bezpieczenstwa. Nalei:y zapoznaé si� z instrukcjq 
9bslugi i zachowaé jq do ui:ytku w przyszlosci. 
Sruby mocujqce nie znajdujq si� w zestawie.Zawsze upewnij si�, ie 
wybrana metoda montai:u jest odpowiednia i bezpieczna w 
przypadku Twojego domu. Proces montai:u nie musi byé 
wykonywany przez profesjonalist�.W razie pytan lub wqtpliwosci 
dotyczqcych bezpiecznej instalacji, nalei:y zawsze skontaktowaé 
si� z profesjonalistq.Tylko do ui:ytku wewnqtrz budynków. 

cz - DULEZITÉ INFORMACE! 
Pred sestavenim nebo pouzitim vyrobku si peclive prectete cely 
návod. Dodrzujte dusledne uvedené pokyny a návod uschovejte, 
aby byl k dispozici v pripade potreby. 
Montázni srouby nejsou soucásti vyrobku.Vzdy se ujistete, ze 
zpusob upevneni, ktery jste zvolili, je pro vás domov vhodny a 
bezpecny. Sestaveni nemusi provádet odbornik.Pokud máte 
jakekoliv pochybnosti nebo dotazy ohledne bezpecné instalace, 
vzdy kontaktujte odbornika.Urceno pauze k pouziti v interiéru. 

HU - FONTOS INFORMÁCIÓ 
A termék összeszerelésének va�y használaJának megkezdése elött 
figyelmesen olvassa el a teljes utmutatót. Orizze meg az utmutatót, 
és gondosan tartsa be a benne foglaltakat. 
Szerelocsavarok nincsenek mellékelve.Bizonyosodjon meg arról, 
hogy az alkalmazott rögzitési módszer megfelelo es biztonságos az 
otthonában. A szereléshez nincs szükség szaktudásra.Ha kétségei 
vagy kérdései merülnek fel a biztonságos felszereléssel 
kapcsolatban, akkor mindig forduljon szakemberhez.Csak beltéri 
használatra. 

NL - BELANGRIJKE INFORMATIE! 
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product 
monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar 
deze voor toekomstig gebruik. 
Montageschroeven zijn niet inbegrepen.Ga altijd na of de door u 
gekozen bevestigingsmethode geschikt en veilig is voor uw huis. 
De installatie hoeft niet door een vakman te worden uitgevoerd. 
Neem bij twijfel of vragen over een veilige montage altijd contact 
op met een vakman.Uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. 

SK - DÖLEZITÉ INFORMÁCIE! 
Predtym ako zacnete s montáfou a/alebo pouzivanim tohto 
produktu si pozorne precitajte cely návod. Návod d6sledne 
dodrziavajte a ponechajte si ho pre pouzitie v buducnosti. 
Montázne skrutky nie su sucast'ou balenia.Vzdy sa ubezpecte, ze
metóda upevnenia, ktoru vyberiete, je vhodná a bezpecná pre vás 
domov. Montázny proces nemusi vykonat' odbornik. Ak máte 
pochybnosti alebo otázky tykajuce sa bezpecnej instalácie, vzdy 
kontaktujte odbornika.Urcené len na pouzitie v interiéri. 

FR - INFORMATIONS IMPORTANTES 
Veuillez lire attentivement !'ensemble du manuel avant de 
commencer à monter et/ou utiliser ce produit. Suivez 
rigoureusement Ie manuel et conservez-le pour toute consultation 
ultérieure. 
Les vis de montage ne sont pas fournies.Assurez-vous toujours que 
la méthode de montage que vous choisissez convienne à votre 
domicile et soit sûre. L'installation peut être réalisée par des 
personnes non professionnelles.En cas de doutes ou de questions 
concernant l'installation en toute sécurité, contactez toujours un 
professionnel.À utiliser en intérieur uniquement. 

SI - POMEMBNE INFORMACIJE! 
Pred montafo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za 
uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda 
se potrebovali. 
Vijaki za montafo niso prilozeni.Prepricajte se, da je izbran nacin 
pritrditve primeren in varen za vas dq,m. Montafo lahko izvedete, 
tudi ce niste strokovno usposobljeni.Ce ste v dvomih ali imate 
vprasanja v zvezi z varno montafo izdelka, se brnite na strokovno 
usposobljeno osebo. Samo za notranjo uporabo. 

HR - VAZNE OBAVIJESTI! 
Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja 
i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i 
sacuvajte ih za buduée potrebe. 
Vijci za montiranJe nisu prilozeni.Uvijek pazite da odaberete 
odgovarajuéi nacin pricvrséivanja koji je siguran za vase okruzenje. 
Postupak montaze mogu obaviti amateri. Ako imate sumnje ili 
pitanja u vezi s instalacijom, obratite se strucnoj osobi. Samo za 
uporabu u zatvorenom prostoru. 
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GB The safety device is designed and tested for use with the accompanying blind only. 

DK Sikkerhedsanordningen er konstrueret og testet med henblik p� anvendelse udelukkende sammen med det medfrzJlgende gardin. 
DE Die Sicherheitsvorrichtung wurde nur für die Verwendung mit der zugehörigen Jalousie konzipiert und getestet. 
NO Sikkerhetsinnretningen er konstruert og testet for bruk bare med den medf0lgende persiennen. 
SE Säkerhetsanordningen har konstruerats och testats för användning med medföljande persienn enbart. 
FI Turvalaite on suunniteltu ja testattu vain mukana toimitetun verhon kanssa käytettäväksi. 
PL Urzqdzenie zabezpieczajqce zostafo zaprojektowane i przetestowane w celu wykorzystania wyfqcznie przy zaluzjach. 
CZ Bezpecnostnf zai'fzenf je navrzeno a testováno pauze pro pouzitf s pi'fslusnymi zaluziemi. 
HU A biztonsági eszközt csak a mellékelt reluxával együttes használatra tervezték és tesztelték. 
NL De veiligheidsvoorziening is uitsluitend ontworpen en getest voor gebruik met de bijbehorende jaloezieën. 
SK Bezpecnostné zariadenie je urcené a testované len na pouzitie s prilozenymi zaluziami. 
FR Le dispositif de sécurité a été conçu et testé pour être utilisé uniquement avec Ie store fourni. 

SI Varnostna naprava je zasnovana in preskusena samo za uporabo s prilozeno zaluzijo. 
HR Sigurnosni uredaj dizajniran je i ispitan samo za upotrebu s popratnom roletom. 
IT Il dispositivo di sicurezza è progettato e testato esclusivamente per l'uso con la tenda in dotazione. 
ES El dispositivo de seguridad ha sido disenado y revisado para su uso exclusivo con la persiana que la acompana. 
BA Sigurnosni uredaj je dizajniran i testiran za upotrebu samo sa prateéom roletnom. 
RS Ovaj sigurnosni uredaj je napravljen i testiran za upotrebu iskljucivo sa prateéom roletnom. 
UA 3aXIIICHIIIH nplllCTpiH nplll3Ha4eHIIIH Afül BIIIKOplllCTaHH51 TillbKIII 3i WTOpoto, 51Ka BXOAIIITb AO KOMn!leKTY, Ta npOHWOB BiAnOBiAHY nepesipKy. 
RO Dispozitivul de siguranta este proiectat $i testat pentru utilizare daar împreuna cu jaluzeaua aferenta. 
BG YcTpOHCTBOTO 3a o6e3onaC51BaHe e pa3pa60TeHO III TeCTBaHO 3a 1113nOJ13BaHe caMO C npeAOCTaBeHaTa lJ..IOpa. 
GR H OUOKEU� oacpaÀEÎaç ÈXEI oXEÖIOOTEÎ KOi ÖOKlµOOTEÎ y1a XP�Ol'l µóvo µE Tr,v napExóµEvr, nEpaiöa. 
PT O dispositivo de segurança foi concebido e testado para utilizaçao exclusiva com o estore que o acompanha. 
RU YcTpOHCTBO 3alJ..IIIITbl npeAHa3Ha4eHO lil npoTeCTlllpOBaHO AJ151 111cnOJ1b30BaHlll51 TOJlbKO C IIIAYLJ..IIIIMIII B KOMn!leKTe WTOpaMIII. 
TR Güvenlik cihaz1, yalnizca gönderilen storla kullan1lmak için tasarlanm1$ ve test edilmi$tir. 
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UK importer:
JYSK Ltd.

Biostat House
Pepper road

SK7 5BW

، 

JYSKa/s
Soedalsparken 18

DK-8220 Brabrand
+45 8939 7500

JYSK.com
DK13590400
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ممسستتوورردد  ممنن  ططررفف
  JJYYSSKK  االلممغغرربب،،  4499

ززننققةة  أأححممدد  ببررككااتت
  االلططااببقق  اا��ررضضيي    ررققمم  33,,

االلممععااررييفف،،  االلدداارر
  االلببييضضااءء  ((االلممغغرربب))  

:

Max. 5 cm


